
                Official / Acta Oficial 

MEETING MINUTES / ACTAS DE 
LA REUNIÓN 

Gwinnett County Board of Voter Registrations and Elections Minutes 

Wednesday, July 20, 2022 – 5:00pm 
GJAC Auditorium, 75 Langley Drive, Lawrenceville, Georgia 30046 

Present: Alice O’Lenick, Chairman, Wandy Taylor, EdD, Vice Chair, George Awuku, Stephen Day, and 

Anthony Rodriquez. Also present: Zach Manifold, Elections Supervisor, Kelvin Williams, Deputy 

Elections Supervisor, and Melanie Wilson, Senior Assistant County Attorney. 

Junta de Inscripciones de Electores y Elecciones del Condado de Gwinnett 

Actas 

Miércoles, 20 de Julio, 2022 – 5:00pm 
GJAC, La Sala, 75 Langley Drive, Lawrenceville, Georgia 30046 

Presentes: Alice O’Lenick, Presidenta, Wandy Taylor, EdD, Vicepresidenta, Stephen Day, George Awuku, 

y Anthony Rodriguez. También presentes: Zach Manifold, Supervisor de Elecciones, Kelvin Williams, 

Supervisor Adjunto de Elecciones, y Melanie Wilson, Fiscal Asistente Principal del Condado. 

1. Call to Order / Inicio de la Reunión

O’Lenick called the meeting to order at 5:01pm.

O’Lenick inició la reunión a las 5:01pm.

2. Pledge of Allegiance / Juramento de Lealtad

All attendees recited the Pledge of Allegiance.

Todos los asistentes recitaron el juramento de lealtad.

3. Approval of Agenda / Aprobación de la Agenda

{Action: Approve; Motion: Rodriquez; Second: Awuku; Vote: 5-0: O’Lenick: Yes; Taylor: Yes;
Awuku: Yes; Day: Yes; Rodriguez: Yes}

{Acción: Aprobar; Moción: Rodriguez; Secundado: Awuku; Voto: 5-0: O’Lenick: Sí; Taylor: Sí;
Awuku: Sí; Day: Sí; Rodriguez: Sí}

4. Opening Remarks / Discurso de Apertura

O’Lenick welcomed everyone to the meeting and reminded everyone that Board meetings are
transmitted live on TVGwinnett and are available on the Gwinnett County website.

O’Lenick dio la bienvenida a todos a la reunión y recordó a todos que las reuniones de la Junta
se transmiten en vivo por TVGwinnett y están disponibles en el sitio web del Condado de
Gwinnett.



 
5. Challenged Voters / Electores en Disputa  

 
The Board reviewed the Section 21-2-229 challenges made by Merry Belle Hodges against 
James Henry Mcerlean and Timmie Parker Mcerlean. Hodges presented her case. The 
Mcerleans are not present.  
 
La Junta revisó los desafíos de la Sección 21-2-229 presentados por Merry Belle Hodges contra 
James Henry Mcerlean y Timmie Parker Mcerlean. Hodges presentó su caso. Los Mcerleans no 
están presentes. 
 
The board did not vote on the challenge. The board voted to send a notice of possible move to 
the voter to start the confirmation process, per Secretary of State bulletin.  
 
La junta no votó sobre el desafío. La junta votó para enviar un aviso de posible movimiento al 
votante para iniciar el proceso de confirmación, según el boletín del Secretario de Estado. 
 
{Action: Send Letter; Motion: Awuku; Second: Day; Vote: 5-0: O’Lenick: Yes; Taylor: Yes; Awuku: 
Yes; Day: Yes; Rodriguez: Yes} 
 
{Acción: Enviar una Carta; Moción: Awuku; Secundado: Day; Voto: 5-0: O’Lenick: Sí; Taylor: Sí; 
Awuku: Sí; Day: Sí; Rodriguez: Sí} 
 
The Board reviewed the Section 21-2-229 challenge made by Merry Belle Hodges against Donna 
Jo Morse. Hodges presented her case. Morse is not present. Upon investigation, Morse is in a 
“cancelled” status. 
 
La Junta revisó el desafío de la Sección 21-2-229 presentado por Merry Belle Hodges contra 
Donna Jo Morse. Hodges presentó su caso. Morse no está presente. Tras la investigación, 
Morse está en un estado "cancelado". 
 
The Board reviewed the Section 21-2-229 challenges made by Merry Belle Hodges against 
Megan Anne Murphy Roberts. Hodges presented her case. Roberts is not present. Upon 
investigation, Roberts is in a “cancelled” status.  

 
La Junta revisó los desafíos de la Sección 21-2-229 presentados por Merry Belle Hodges contra 
Megan Anne Murphy Roberts. Hodges presentó su caso. Roberts no está presente. Tras la 
investigación, Roberts está en un estado "cancelado". 
 
The Board reviewed the Section 21-2-229 challenges made by Merry Belle Hodges against 108 
voters with address discrepancies against the Tax Assessor list.  The Board voted to authorize 
staff to research each case and report back at the next meeting. 
 
La Junta revisó los desafíos de la Sección 21-2-229 presentados por Merry Belle Hodges contra 
108 votantes con discrepancias de dirección contra la lista del Tasador de Impuestos. La Junta 
votó para autorizar al personal a investigar cada caso e informar en la próxima reunión. 

 
{Action: Investigate; Motion: Awuku; Second: Day; Vote: 5-0: O’Lenick: Yes; Taylor: Yes; Awuku: 
Yes; Day: Yes; Rodriguez: Yes} 
 
{Acción: Investigar; Moción: Awuku; Secundado: Day; Voto: 5-0: O’Lenick: Sí; Taylor: Sí; Awuku: 
Sí; Day: Sí; Rodriguez: Sí} 

 

 



6. Closing Remarks / Comentarios Finales 
 
O’Lenick thanked everyone for coming to the meeting. 
 
O’Lenick agradeció a todos para asistir la reunión. 
 

7. Adjournment / Clausura 
 
O’Lenick adjourned the meeting at 5:55pm. 
 
O’Lenick levantó la reunión a las 5:55pm. 
 
{Action: Adjourn; Motion: Rodriguez; Second: Day; Vote: 5-0: O’Lenick: Yes; Taylor: Yes; Awuku: 
Yes; Day: Yes; Rodriguez: Yes} 
 
{Acción: Levantar; Moción: Rodriguez; Secundado: Day; Voto: 5-0: O’Lenick: Sí; Taylor: Sí; Awuku: 
Sí; Day: Sí; Rodriguez: Sí} 

 




